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CrarTst IpUCBSiUCHA MUTAHHIO (DYHKII JIEKCUYHUX OAMHHLB Y XYI0KHBOMY
TeKCTi. XyAOKHIA TEKCT MPHUBAOIIOE HEMOBTOPHUM IOENHAHHIM 3MICTy i
CMHUCITY, LI[0 IPUXOBYETHCS MiJ] IOBEPXHEI0 MOBHOTO BUPAXKEHHS Ta MiAJIsrae
inTepnperanii. HaiiGinbm e¢peKTUBHUM Ta IHTPENpPETaTUBHO 3HAYYIIUM
BUJIAETHCS JICKCUYHUI PiBeHb, TOOTO PiBEHB CNiB, 3HAYCHHS SKUX, 3aHypeHE
B MOBHY KaHBY TBOpY, HaOyBae HOBOi CEMAaHTHYHOI IIHHOCTI 3 ODIAAy Ha
3MICT XYJO)KHBOTO TEKCTy. Y CTaTTi JIEKCHUYHI OAMHMII PO3DISAAIOTECS K
KOHCTUTYEHTH JIEKCUYHOI CTPYKTYpH, sIKA& CTAHOBHTH OCHOBY (POPMYBaHHs
CEMaHTUYHOTO IPOCTOPY XYI0KHBOTO TEKCTY, TOOTO IPOCTOPY HOTO 3HAYECHHS.
IToOynoBa JIEKCUYHOI CTPYKTYpPU CEMAaHTHYHOTO MPOCTOPY XyHOKHBOIO
TEKCTY YMOXJIUBIIIOETHCS IIISIXOM BiOOpPY TaKUX JEKCHUHHX OAMHHIb, IO
BIIMOBiAIOTh JKaHPOBIN cHeuudili XyJ0KHBOTO TEKCTy. BuTaymaueHHs
JKAHPY BIIHOCHO XyHOXHBOTO TEKCTY CTOCYETBCSI ACHEKTy TEMAaTHYHOIO
CHpsAMYBaHHA, TOOTO MPEBAIIOIOYMX TEM, IO BUCBITIEHI B XYIOKHHOMY
TBOPl Ta € XapakTEepHUMHU IJIsi KOHKPETHOTO >aHpy. He MeHIT BaxJIuBUM
CKJIQJJHUKOM >XKaHPY € CTWJb, SIKUIl TPAKTYeTbCsS SIK CTUNBOBA JOMIHAHTA
aBTOPCBHKOI TBOPYOCTI 1 mepembadae apceHasl TEXHIK TBOPCHHS TEKCTY.
VY TakoMy CBITJIi aBTOPCHKHN CTHJIb NPOEKTYEThCS Ha XYHOXKHIH TEKCT Y
(yHKIiHOMY pi4HIIi — B 0COOMUBOCTAX (DYHKIIIFOBAaHHS JIEKCHYHUX OUHHIID
3aJy1s1 3a0€3MeUeHHs IIUTICHOCTI 1 3B’ SI3HOCTI XY/IO’KHBOTO TEKCTY Ta peasizarii
H10T0 3MiCTOBO-CMHCIIOBOI €AHOCTI. Y pedepoBaHiif cTaTTi (yHKIIIT ICKCUIHUX
OIIMHUIIb PO3MISAAIOTECS SIK MApKEepH iHIUBiNyaIbHOTO aBTOPCHKOTO CTHIIIO,
0 PEIPE3CHTYIOTh BJIACTHUBI aBTOPY OCOOIMBOCTI BKMBAHHS PEJICBAHTHUX
JIEKCUYHUX OJMHUIIb Y XOJ[i TEKCTOTBOPEHHS. 3’ sICYyBaHHS (DYHKILiH JIEKCUIHUX
OJIMHMIIb Ma€ J[Ba €Talu: KOHTEKCTYyaTi3allil0 — BHUSBJICHHS CIIiB y MeXax
MIKPOKOHTEKCTY Ta CIIBBIJHECEHHS 3 MaKPOKOHTEKCTYyaJbHOKO CHUTYAIi€lo
TBOpY, Ta IHTEpIpETalil0 — CHIBBIJHECEHHS POJi JEKCMYHHX OJMHUIL Y
3arajJbpHii MEpCIEeKTUBI PO3TOPTAaHHSA XYyHOXHBOTO TEKCTY, TOOTO MMOBipHE
po3mudpyBaHHS IEMEHTIB aBTOPCHKOTO 3aayMy. Cepen HalOTbII Y)KUBaHUX
¢yHKIIH y ceMaHTHYHOMY mpocTopi poManiB J[xoHa Maxkcsemia KyTsee €
300paKyBabHO-OIICOBA, CEOKETHO-KOMITO3MIIIf{HA Ta EMOTHBHA.
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The article is dedicated to the issue of functions of lexical units in a literary text.
A literary text appeals with unique combination of content and sense, which
is hidden beneath the linguistic surface and is subjected to interpretation. The
most effective and interpretatively significant is the lexical level, i.e. the level
of words whose meanings, while submerged in the linguistic environment of
the text, acquire some new semantic value in relation to the content of the
literary text. In this article lexical units are regarded as constituents of lexical
structure that lays a foundation of formation of the semantic space of a literary
text, i.e. the space of its meaning. Construction of the lexical structure of
semantic space of a literary text is possible through selection of lexical units
that correlate with generic peculiarities of the text. The definition of genre in
relation to a literary text concerns the prevailing themes that are highlighted
in the text and are specific for every single genre. Style is another important
constituent of genre. It is defined as dominant style tendencies of author’s
literary work, primarily pertaining to a range of techniques of text production.
In this vein, author’s style is projected onto a literary text in the functional
aspect, i.e. featuring peculiarities of functions of lexical units that guarantee
cohesion and coherence of a literary text and realization of its unity of content
and sense. In the present article functions of lexical units are seen as markers
of individual author’s style, representing inherent for the author patterns of
use of relevant lexical units in the course of text production. Determining
these functions incorporates two stages, i.e. contextualization — locating words
within microcontext and correlating them with macrotextual situation — and
interpretation — correlating the functions of lexical units with the general
perspective of text production, i.e. probable translation of elements of the
author’s intention. Among the most commonly used functions in the semantic
space of novels by John Maxwell Coetzee are descriptive, plot-designing and
emotive.

I[ocTtanoBka nmpodaemu. Y MOBO3HaBYil HayIi
CHOTOJICHHS TUTIOPaji3M TIIyMayeHb XyIO0XKHBOTO TCK-
cty (mani — XT) BigoOpaskae TOBTHH IIUISX PO3BUTKY
1 CTAaHOBJICHHSI PI3HOMAHITHUX JIIHTBICTHYHHUX TEUill.
Cepen HUX — CTPYKTYPaiCTChKe OaueHHS TEKCTY SIK
MTOCJTiTOBHOCTI MOBHHUX 3HAKIB, 5IKi KOIYIOTh TICBHHIM
3micT [4]; iHTeprperanis XT y pycni BigTBOpeHHS
aBTOPCHKOT KapTHHH CBITYy, IO Nependavae 3Bep-
HEHHS JI0 KOHIIENTyaJIbHOTOo aHaii3y [ 11]; mpoTucras-
JICHHSI TEKCTY 1 TUCKYPCY Ta TIyMa4eHHsI IepILIOTO SIK
MPOAYKTY JUHAMIYHOIO AUCKypcoTBOpeHHs [17; 20].
[Tonpu GaraToMaHITTs MiAXO/iB, SIKi BU3HAYAIOTh Bijl-
MOBIJTHI ANTOPUTMH ¥ 1HCTPYMEHTapii JOCITiIKEHHS
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XT, Bupaerbest 6e33anepeyHoro TyMka, mo X T npu-
BEpTaE yBary nepeaycim 3aBasku TNIMOMHHOMY CMUC-
JIOBI, SIKUH PO3KPUBAETHCS TIOCTYIIOBO B XO1 XyHAOXK-
HBOTO TIEPEOCMHUCIICHHS 3Ha4YCHb CIiB [19].

[Tonarrs cemanTuyHoro mnpocropy XT sikpa3
YMOKIJIUBIIOE akieHT cyTi XT Ha HOro cMHCIOBOMY
KOHTHHYYMI, 110 BiZIOMBAETHCS B CUCTEMHO YIOPSJI-
KOBaHIM JIEKCHYHIN CTPYKTypi Ta peaji3yeTrbcsi Ha
PiBHI TEKCTOBOTO 3MicCTY [5, ¢. 5]. CeMaHTHYHMIA TPO-
CTIp peati3yeThCs B CJIOBECHIN KaHBI TBOPY: 3HAYCHHS
JIEKCUYHUX OJIUHHMIIb, 3aHYPEHUX y KOHTEKCT, TOPYE
OUISX JUTS KOMITO3UIIHHO-CIO’KETHOTO PO3TOPTaHHS
1, BimmoBigHO, BHpakeHHs 3micty XT. Ha mymky
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M.M. baxriHa, «yci cj10Ba MaxHyTs (...) IEBHUM TBO-
POM, NEBHOIO JIIOAMHOIO, HOKOMIHHSAM, BIKOM, JAHEM
1 yacom. KoxHe ¢JI0BO maxHe KOHTEKCTOM 1 KOHTEK-
CTaMH, B SIKMX BOHO JXMJIO CBOIM COL{iaJbHO HaIlpy-
JKEHHM JKUTTSIM; YCi CJIOBa i (JOPMH CIIOBHEHI iHTEH-
uissMm» [1, ¢. 46]. OCKiNbKY JEKCHYHUH PiBEHb € 91
HE HaNOUTBII IPOLYKTHBHUM y TEKCTOTBOPEHHI Ta
inTepnperauii XT, BaXIMBO 3’5CyBaTH, y YOMY I1OJIs-
raroTh QyHKLI] JEKCHYHUX OJUHHUIb, HA OCHOBI SKUX
BU(OPMOBYETHCS CEMAHTUUHHUH IPOCTIP XyA0KHHOTO
TBOPY.

AHaJi3 oCTaHHIX JOcC/TigxkeHb i myOJikamii.
[MutanHs QyHKIT BiTHOCHO MOBHHX OIMHUIIH JIS)KHUTh
B OCHOBI TeOpii Ipo penpe3eHTaniiny GyHKIiF0 MOBH
(K. Biihler [13]) i HanpsaMy (yHKITIOHATBHOI rpama-
tukn (M.A.K. Halliday, M.L.LM. Matthiessen [18]).
HocmimkeHHs QYHKIIA JTEKCUYHAX OIVHHIb YMOXK-
JIUBWIIO TXHIO KIIACU(IKAII0 32 KPUTEPIIMHU 3MICTY —
BHYTPIIITHI i 30BHIIIHI (PYHKIIIT, Ta CTYIIEHEM BIIACHO-
cTi — BiacHi 1 HepnacHi (M.M. MopkoBkiH [7]).

HocmimkenHs (yHKIIH JTEKCHYHUX OJWHUIh
y MeXax XyOOKHBOTO TBOPY € TaKOX JOCHTH PO3-
MPalbOBAaHUM HANPSMOM: HallpUKIaA, y PO3BiIKax
npo (yHKOii JTEKCHYHUX OAWHHULDL Ha TMO3HAYCHHS
gacomnpoctopy (I1.B. Koznosceka [6]), mpo ¢yHKIii
nianexti3miB y XT (JLI. Camorik [8]), npo ¢yHK-
mii 0e3eKBiBaJIETHOI JIGKCUKH MOETHYHOTO TBOPY
(O.XO. Tynuug [12]); npo ctumictHuHi QYHKIIT JeK-
cuku anrioMoBHOT HOBenH (A.B. Cyxosa [10]). YTim,
muTaHHS ceManTudHoro npocropy XT i BigTak (hyHK-
Ll JTEKCHYHUX ONUHMILIb, 10 BUKapOOBYIOTH CMHC-
noBy 1imicHicTs XT, morpebye MuibHIMIO! yBaru ta
AKTUBHINIOTO iHTepecy 3 00Ky HAYKOBOTO KOJIa MOCITi-
JIOBHHUKIB JIIHTBICTHKH TEKCTY.

Mera crarti — 3’scyBaru (pyHKIIT JIEKCHYHHX
OIMHHUIb Yy MEXaX CEeMaHTHYHOro mpoctopy XT.
3aBgaHHs CTarTi — MPOAHANI3YBaTH 1HIUBITyalb-
HO-aBTOPCHKUM CTHJIb SIK CKJIQJAHUK >KaHPOBO-CTHU-
npoBOi mapaaurmu XT; BUCBITIUTH OCOOTHBOCTI
($yHKUIHOTO aHaNi3y JEKCUYHUX OIWHHIB Y MEXaX
XT; kOHTEeKCcTyani3yBaTH Ta IHTEpIpeTyBaTu QyHKIIT
TEMaTHYHO 3HAYYLIUX JIEKCUYHUX OAMHULb Y MEXaX
CEMaHTHYHOTO NpocTopy pomaniB [IxoHa Makcse-
mna Kyrsee.

O0’€KT OOCIIKEHHS — JEKCHYHI OOMHHUII, IO
BHU(OPMOBYIOTH ceMaHTHuHuU mpocTip XT.

[peameTt mocimimKkeHHs — PYHKIIIT JISKCHUHHUX OZH-
HUILIb, 110 BUGOPMOBYIOTh ceMaHTHUHHN npocTip XT.

Bukiax ocHOBHOro marepiajty AOCTigKeHHS.
Sk 3ayBaxxyBaJlOCsS BHIIE, JICKCUYHUH piBEHb €
HaOLIbII MPOAYKTUBHUM y PEKOHCTPYKUIl cemaH-
tuyHOoro mpocropy XT. Came nekcuuHa CTPyKTypa
CTaHOBHUTH KICTSK CEMaHTU4YHOro mpoctopy XT,
OCKIJIBKA y CMHCJIOBHX 3B’f3KaxX MK 3HaYeHHSIMH
BiATBOPIOEThCA ceMaHTH4HA Bick XT. JlekcuuHa
crpykrypa XT BudopMOByeTbCS B i€papXidHOMY
K04l — Big O0’€MHHMX JIEKCHYHHMX MiKPOCHCTEM
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(JIeKCHKO-CeMaHTHYHHUX TMOJIB) /A0 YaCTUHOMOBHO
00OMEKeHHX CeMaHTHYHMX MiJKIAaciB 1 MEHIIHNX JIeK-
CHYHHX YIPYIOBaHb.

Jlexcuko-cemantuuny cTpykrypy XT Tpakrtyemo
SK CYKYITHICTb JIEKCHKO-CEMaHTHYHHX MiKPOCHCTEM,
IO JIETEPMIHYETHCS  iHIMBIAYyalbHO-aBTOPCHKOIO
MOBHOIO KapTHHOIO CBiTYy 1 »aHPOBO-CTHIBOBOIO
napagurmoro XT [5, c. 6]. Biarak inauBigyaibHO-aB-
TOpPCbKa MOBHAa KapTHUHA CBITY € CKOHJCHCOBaHUM
BepOali30BaHUM aBTOPCBKUM 3HaHHSIM TIpO CBi-
TOYCTpili; ’KaHPOBO-CTUIIbOBA MApagurMa 3yMOBIIIOE
TemMaTuuHe copsmyBaHHsS XT SK JiTepaTypHO-Xy-
JOXKHBOTO TBOPY 1, BIAMOBIJHO, apceHal MOBHHUX
OJIMHHUIIb JUTIS BUCBITJICHHS IuX TeM y XT [5, ¢. 5-6].
CTunboBHH KOMITOHEHT 1€l mapagurMu KOHIEHTPY-
€THCS HA 1HAWBIAYaJIbHO-aBTOPCHKOMY CTHJIL — 31iHi-
CHEHHSI MOBHHUMHM OJMHUISIMUA (YHKLIH Y KOHTEKCTI
XT. I.B. TapacoBa BBaxkae, 0 CTHJILOBA JIOMiHAHTa
ABTOPCBKOT TBOPYOCTI IHTETpy€E MPEBATIOIYl TEMH,
JKaHPOB1 0COOJMBOCTI, TEXHIKH 1 MPUIOMU AJIS 3BEP-
IICHHS aBTOPOM TEKCTOTBIPHOI W €CTETHYHOI Jisib-
Hocrti [11, ¢. 7]. BimnoBigno, y XT cTuinboBi 0co0-
JUBOCTI CNiJl PO3MISAATH TaKoXK Yy (QYHKLIHHOMY
piumiui; BogHOoYac QYHKUIAHUNA acTieKT 3yMOBJICHUM
apropoM XT, skuii, KEpyIOUUCh BIIACHUMH XyJOXK-
HBO-€CTETUUHUMH MOTHBaMH, OOMpae peleBaHTHE
¢byHKIiOHANTBEHE 0OPMIICHHS KaHPOTBIPHIN JIEKCHI
B KOHTEKCTI.

OyHkuiitani anani3 y mwionuHi XT yMOXIHBIIOE
CIOCTEPEKEHHS MOBH «B Ji1» 3 ypaXyBaHHAM iHIUBI-
JIyalbHO-aBTOPCHKOTO YNHHMKA. DyHKIIiII0BaHHS JICK-
CHYHHUX OJUHHIL B aBTOPCHKOMY XYIO’KHBOMY TBOPI
3yMOBJICHE CIEHU(IKOI0 aBTOPCHKOTO XYyHIOKHBOTO
3a7yMy, HalpsSIMOM PO3TOPTaHHS aBTOPCHKOI AYMKH,
ABTOPCBKUMH TpeQepeHIIIMU ION0 «KOAYBAHHS
CMHCJIOBOTO HaBaHTaKEHHSI, KOHTEKCTYyaJlbHO-CHUTYa-
TUBHUMH (aKTOPaMH TOILIO.

OyHKIIHAN aHami3 PO3KPUBAETHCS y MeXax
(YyHKIIOHAIBHOI MapaJurMy, KIFOYOBUM €IEMEHTOM
AKO1 € «PO3yMiHHSI MOBHU SIK IJIECIIPSIMOBAHOI CHC-
Temu 3aco0iB BupaxeHHs» (I.A. bexra) [2, c. 23].
OCKUIBKH MOBHI OIMHULI SIK CKJIaIHUKA MOBHOI CHC-
TEMH CIIyTYIOTh 3aC00aMHU CHiJIKyBaHHSA W OOMiHY
iHpOpMaIi€r0, IIIKOM JIOTIYHO, MIO Y KOHKPETHiH
KOMYHIKaTUBHIH CHUTyalii BOHH YMOXKJIMBIIOIOTbH
JOCATHEHHS MEBHOT METH, 10 ¥ YTLIIOEThCA B apce-
HaJll BUKOPUCTaHUX (QYHKIIIH.

Momo XT, siKKii TaKoXkK € CBOTO POy ITOBIIOMIICH-
HSM, OI0 XapakTepH3YEThCS XYOOKHIM 3MiCTOM,
yBara KOHIEHTPYETHCS Ha BHYTPIIIHHOTEKCTOBHX
(GYHKIISAX JIEKCHYHUX OAMHUIB, TOOTO TaKHX, IO
3a0e3MeuyIoTh peai3alilo ceManmuynoi i 3micmosoi
eonocmi ma yinichocmi XT. BusBnenHst uux ¢yHK-
il YMOXIIMBIIIOETBCS YBOKHMM NPOYHTAHHSIM M
ocmuciienasM XT, cITiBBITHECEHHIM CEMAaHTHUKH JIEK-
CHYHHX OJWHHIB i3 MaKpOKOHTEKCTOM XYAOKHBHOTO
TBOpY. 3rajlaHuii MeXaHi3M Iependadae 3amydeHHs
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IHTepIPETaTUBHUX CTPATeriid, OCKIIbKU IHTEpIIpe-
Tallisl TEKCTy Ma€ Ha METI BUTIYMauuTH, PO3KPHTH,
nosicHuTH cMucit. Otxe, iHTeprperanis X T nomsrae y
TOMY, abu 310paTu 41 CKOMOIHYBaTH peJieBaHTHI (par-
MEHTH JUIsl 3’ICYBaHHS LiTiICHOIO TEKCTOBOIO CMHCILY,
00’ekTBOBaHOTO y MarepianbHiit popmi XT [3].

VY 3B’a3Ky 3 UMM e(EeKTUBHMM METOAOM BUSIB-
neHHs  (YHKIIHHOTO TIOTEHINally peleBaHTHUX
JIEKCUYHUAX OOUHHLbL Y CEMaHTHMYHOMY IIPOCTOPi
XT € koumexcmyanvHo-iHmMepRPemMamueHuLi, 110
nependavyae KOHTEKCTyawi3aliio Ta iHTepHpeTaL{iIO
(0.0. CeniBanoBa). Cnepmy JIEKCUYHI OIUHULI 11eH-
TI/I(bleIOTLCﬂ y Mexax MleOKOHTeKCTy XyHAOKHBOTO
TBOPY W aHANI3yIOTHCS y B3a€EMO3B’SI3KYy MaKpPOKOH-
TEKCTY Ta 3MiCTOBO-TeMaTu4HOTO acriekry XT. Haimi
POJIb JIEKCUYHHUX OAMHUIb Y BHOKPEMIIEHUX KOHTEK-
CTyaJIbHUX YPHBKaX CHIBBITHOCHTHCS i3 HMOBIpHUM
XyAOKHIM 3ayMOM aBTOPA, 3arajibHOI0 CTPATETIE0
3MICTOBO-CMHCJIOBOTO po3ropranHs XT OIHUM
CJIOBOM, OCMUCIIIOETHCS 3 OIVISIYy Ha peJieBaTHI KOH-
TeKcTyadbHI YMHHUKH [9]. OTXe, i3 KOHTEKCTyallb-
HO-IHTEPIPETaTUBHUM METOIOM CTa€ MOXIUBUM
KOHKpeTu3yBaTu (yHKIif0, iMrieMeHToBaHy B XT,
1 omwucary ii 3HAYYIIICTh Y CEMAaHTUIHOMY MPOCTOPI
XyZO0KHBOTO TBOPY.

[IpoimocTpyemo mpukiagoM i3 pomany [xoHa
Maxcsemna Kytsee ,, Foe”: ,, The room was lit by a
single window, through which poured the afternoon
sun. The view was to the north, over thr roofs of Whi-
techapel. For furniture there was a table and chair,
and a bed, slovenly made; one corner of the room
was curtained off” [14, c¢. 113]. YV npomy ¢parmMeHTi
3HAXOAMMO JIEKCHYHI OJUHULI, L0 BXOAATH A0 JIEK-
CUKO-CEMaHTUYHOTO Mikpomnons ,,Man-made Envi-
ronment” / “MarepiajibHe cepegoBuine”. Y xoxi
KOHTEKCTyani3amii 3’sCOByeMO, L0 MONAHUH Ypu-
BOK NPEACTABICHUH Yy CIOKETHIH cUTyauii mpuxomy
rosioBHoOi repoini Capu Ta ii DIyXoro cynpoBOIXKY-
rodyoro [’ stHuni no mana ®doy — BimIIOMBKYBaTOTO
MMMCHhMEHHHKA, SIKUH MOTOAMBCS HAIKCATH 11 iCTOPIt0
nepeOyBaHHs Ha OE3IIOOJHOMY OCTPOBi. 3aiIIoBHIM
no ioro Oynunky, Capa onpasy 3BepTae yBary Ha
CKPOMHICTh TOMEIIKaHHS. OCKUIBKH B YpPHUBKY
0aunMo onuc KiMHATH, (PiKCyeMo, 1110 JIEKCUYHI OH-
HUIIl 3 CEMaHTUKOIO MaTepiajIbHOTO CBITY BUKOHYIOTb
300pasxcysanvro-onucosy GyHKLI0, TOOTO BiATBO-
PIOIOTH YMOBHY KapTHHY Li€l KiIMHATH.

[ornstHemMo Ha Apyruil mpUKIan i HaBeAEMO Xif
anamisy: ,,If you don't have a certificate, how come
you are Maria Regina’s teacher?’ I said. ‘I dont
understand.’ // The answer, which again took a long
time to squeeze out of him, was that, for subjects like
music and ballet and foreign languages, schools were
perniitted to hire persons who had no qualifications,
or at least did not have certificates of competence.
These unqualified persons would not be paid salaries
like proper teachers, they would instead be paid by
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the school with money collected from parents like me”
[15, c. 160]. Ilepenycim ineHTU(DIKYEMO MIKPOCHUTY-
aIfiro: ofiHa 3 Tepoink, MaTn Mapii-Perinu, He3amoBo-
JIEHAa HOBMM BYHMTEJIEM aHINIIICHKOI MOBH, 10 SIKOTO Ii
JIOHbKa BiTdyBae cumrartito. [{um yuurenem, BiacHe,
€ JOoCIiKyBaHUN mucbMeHHUK — J[»xoH MakcBein
Kyt3ee. 3ampocuBiin Horo monoMy, BOHa MOYHHAE
pO3MHUTYBAaTH TIPO HOTO npoq)ecu/IHy MiJITOTOBKY 1
Iyxe 06ypIO€TBC$I KOJM Ai3HAETHCA, IO y HBOTO
HEMae TenaroriyHoi ocpitu. Jlami cnpobyeMo iHTep-
MPeTyBaTH 3HAUYIIICTh CIIiB 13 CEMaHTHUKOK) OCBITH,
30Kpema feacher certificate, qualifications, a school,
a subject, a teacher, 1O BXOAATH IO JIEKCHKO-CE-
MaHTHYHOTO Mikponons ,,Education” / «Ocsitay.
I3 anamizy ypuBKYy poOMMO BUCHOBOK, III0 BOHH BiJli-
TpaloTh POJb y CIOKETHOMY PO3BUTKY 1 peamizamii
KOMITO3UIIi1 SIK OOYIOBH iCTOPil TBOPY, TOOTO BUKO-
HYIOTb CHOJCEMHO-KOMNO3UYIHY QYHKITIIO.

HaBenemo e oaun npukian: ,,I love you too,
God. I love the stones and the sand and the bushes
and the sky and Klawer and those others and every
worm, every fly in the world. But God, don t let them
love me. I don't like accomplices, God, I want to be
alone” [16, c. 95-96]. ¥ upomy ¢parMeHTi 3HaXo-
JIUMO JICKCHYHI OJMHUII 3 CEMaHTUKOIO TPHPOIH,
SIK1 HAJICXKATh JI0 JICKCUKO-CEMAHTUYHOTO MiKPOIIOJS
wNatural Environment” / «Ilpupoane cepeno-
BHUIIE», — HATIPUKIIAN, a stone, sand, a bush, the sky, a
worm, a fly. IlpoanainizyBaBuy ixHio QyHKLIHHY CTO-
POHY, pOOMMO BHCHOBOK, 1110 BOHU BUKOHYIOTH eMO-
mueHy ynxyiro, siKa MoJsrae y 3BepHEHHi 10 Tpu-
POAHOTO Tna Ui YBUPA3HEHHS ICUXOEMOLIWHOTO
CTaHy 4M TMCUXOJOTiYHOI atMocdepu. Sk Oaunmo 3
YpHUBKa, TI000B TIOCTaE y T00aIbHOMY MaciuTadi He
nurie sk 0608 1o bora, ane i 10 CTBOpEHOro HUM
CBITY ¥ OTOYyIOUMX JIFONel. Bukopucranus ciiB Ha
MO3HAYCHHS MPUPOIHUX SBUII CIYTYE IiJCHUICHHIO
MOYYTTsl JIOOOBi, BHCIIOBIEHOTO TOJIOBHUM T€POEM
BoroBi sik BASYHICTH 3a MEPEKUTI HUM CKJIAIHI
BUNIPOOYBaHHS.

BucHoBku i mepcneKTHBH MOAAJIBINUX J0CTi-
nxeHb. OTxe, 3’ICyBaHHS BOXIMBUX (YHKIIIN pere-
BaHTHUX JICKCHYHHUX OJMHUIL A€ 3MOTY OTpUMATh
OLTBI BUYEPITHE YCBIIOMIICHHS! aBTOPCHKOTO XYyHTOXK-
HBOTO CTHJIIO, TEMAaTUKW POMaHIiB Ta apceHaly 3aco-
0iB peamizamii 3MiCTOBO-CMHUCIIOBOTO MOTEHIIiaTy
foro TBopiB. Y mboMy CBITJ (YHKIIl BHIAIOTHCS
TEKCTOTBOPYMMH 1 aBTOPCHKO BiJIIEHTPOBAaHHMHU,
OCKIJTBKH BOHH, 3 0THOT0 OOKY, CIIyTyIOTh PO3TOPTaHHIO
CIO’KETHO-KOMITO3HIIIHHOT Tapajeni — 4YepryBaHHIO
CIOKETHOTO TPOCYBaHHS (CIOKETHO-KOMITO3HIIIHA
(GyHKIIA), NECKPUNTUBHUX (parMeHTiB (300paxy-
BaJILHO-ONMCOBa (PYHKIIiSI) Ta XyJOKHBO-CMHUCIIOBHX
aKeHTiB (eMoTuBHA (QyHKIs). 3 iHIIOrO OOKY, (ByHK-
i1 ICKCUYHUX OJTUHMIIb, 3HAYCHHS SIKUX YTBOPIOIOThH
cemanTHYHUH TpocTip XT, BIATBOPIOIOTH aBTOp-
ChKUH CTWJIBOBHI IMIEpaTUB — XapaKTEPHY MaHEpy

ISSN 2414-1135



48

moOy10BH 3MiCTOBO-CMHUCIIOBO1 €THOCTI Ta ii BTIJIEHHS
Yy MOBHOMY TIOJIOTHI TBOPY.

[lepcriektrBa HocmimkeHHS BOAYa€ThCSA y TOCIi-
JOKeHHI  TBOPYOCTI

Cy4acHHX MiBJIeHHOA(PUKaH-

CbKHMX NMHCHMEHHHKIB, PEKOHCTPYKIII CeMaHTUYHHUX
IIPOCTOPIB iXHIX TBOpIB # aHamizy (yHKIiH Tema-
THYHO PEJICBAHTHHUX JICKCUYHHUX OJMHUIIB.
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